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NEW ITEMS
Novedades · Nouveatees 

2015

cono chips 
Cone for chips | Cornet à fritesRound basket | Panier rond

Rectangular basket | Panier rectangulaire

cesto cuadrado
Square basket | Panier carré

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
1996	 8412487025186	 11 x 23	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
1993	 8412487025155	 10 x 9	 12
1994	 8412487025162	 13 x 11	 12

cesto redondo

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
1991	 8412487025131	 Ø 8 	 12
1992	 8412487025148	 Ø 9	 12    

cesto rectangular

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
1995	 8412487025179	 25 x 10	 6
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Baskets | Paniers

Iron miniatures | Miniatures de fer

Shopping cart | Panier

cestos

miniaturas de hierro

carrito

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
1997	 8412487028354	 10,5x11 	 12 
1998	 8412487030388	 11x8,5x5,5 	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
6320	 8412487030418	 7,5 x 9 	 1 
6321	 8412487030432	 11 x 9,5 	 1
6322	 8412487030456	 9 x 2,5 	 6
6323	 8412487030470	 13 x 2 	 6
6324	 8412487030494	 15 x 2 	 6
6325	 8412487030517	 14 x 14 	 6

Ref.	 Code	  	 U. pack
2815	 8412487028873	   	 6

Presenta tus alimentos de la forma más original con la nueva línea de hierro 
colado de Supreminox. Son excelentes para retener el calor además de 
conservar el sabor de los alimentos. Aptos para todas las fuentes de calor, 
horno y lavavajillas. No absorben olores ni sabores y son fáciles de limpiar.

Present your food in the most original way with the new cast iron line from 
Supreminox. Excellent for retaining heat and preserving flavour. Suitable for 
all heat sources, oven and dishwasher. Do not absorb smells or flavours and 
are easy to clean.

Présente tes aliments de la manière originale avec la nouvelle ligne en fonte 
de Supreminox. Elles sont excellentes pour retenir la chaleur ainsi que pour 
conserver les saveurs des aliments. Adaptées à toutes les sources de chaleur, 
au four et au lave-vaisselle. Elles n’absorbent pas les odeurs ni les saveurs et 
sont faciles à nettoyer.

1996	 8412487025186	 11 x 23	 12

1993	 8412487025155	 10 x 9	 12
1994	 8412487025162	 13 x 11	 12

1997 1998

6325

6322

6323

6324

6320-1
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Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3801	 8412487029634	 15x11x4	 12

Red ceramic | Céramique rouge

cerámica roja

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3805	 8412487029719	 9,5x5	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3804	 8412487029696	 17x4	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3810	 8412487029795	 12x12x7	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3803	 8412487029672	 18x11x4	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3807	 8412487029757	 12x11x7	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3809	 8412487029771	 16x9x7	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3802	 8412487029658	 18x11x4	 12

260ºC
-18ºC
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Beige ceramic | Céramique beige

cerámica beige

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
3806	 8412487029733	 10 x 5	 12

1301G	 8412487029221	 32.5x26	 6
1302G	 8412487029245	 32.5x17.5	 6
1305G	 8412487029269	 20x13	 6
1306G	 8412487029283	 30x10	 6
1309G	 8412487029306	 25x25	 6

Ref.	 Code	 cm	 U. pack

pizarras naturales Luxe
Luxe natural slates | Ardoise naturelle Luxe

Supreminox te acerca la nueva línea de pizarra natural de 8-11 mm  de 
grosor, con pies antideslizantes, y con la parte superior impermeable tratada, 
certificada por Applus para el contacto alimentario, la nueva línea de pizarra 
natural es ideal para presentaciones, catering y servicio profesional.

Supreminox approaches you to a new line of natural slate of 8-11 mm 
thickness, with non-skid base and a waterproof surface treatment certified 
by Applus for food contact. New natural slate line is ideal for presentations, 
catering and professional service.

La nouvelle ligne de l’ardoise naturelle de 8-11 mm d’épaisseur, avec patins 
antidérapants, et imperméable à l’eau, certifiée par Applus pour le contact 
alimentaire, la nouvelle ligne de l’ardoise naturelle est idéale pour les 
présentations, la restauration et service professionnel.

260ºC
-18ºC

Elegance
miniatures

ceramics
snacks
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Ministock pot | MinimarmiteMinisaucepan | Minicasserole

Minipan | Minipoêle

mini olla mini cazo

mini sartén

Color	 Ref.	 Code	 cm	 U. pack
	 6302	 8412487030104	 7x5	 6
	 6302/1	 8412487030128	 7x5	 1

Color	 Ref.	 Code	 cm	 U. pack
	 6304	 8412487030180	 9x6	 6
	 6304/1	 8412487030203	 9x6	 1

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
6303	 8412487030142	 10x3	 6

6304

6304/16302/1
6302

Miniwok | Miniwok

mini wok

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
6305	 8412487030227	 11x5	 6
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Ref.	 Code	 cm	 U. pack
7301	 8412487029405	 36x18	 1
7302	 8412487029429	 38x18 	 1
7303	 8412487029443	 40x20 	 1
7304	 8412487029467	 43x13 	 1
7305	 8412487029481	 33x13 	 1

Acacia wood board | Planches en bois Acacia

tablas de madera Acacia

7302

7303

7304

7301

7305

Mini milk-can | Mini pot-au-lait

mini lechera

Ref.	 Code	 ml 	 U. pack
6306	 8412487030326	 80	 12
6307	 8412487030340	 150	 12
6308	 8412487030364	 300	 12

Minican | Miniboîte

Mini sauce-cup | Mini tasse-à-sauce

mini cubos

mini salsera

Color	 Ref.	 Code	 cm	 U. pack
	 6309	 8412487030241	 7x7 	 12
	 6310	 8412487030289	 9x9	 12
	 6309/1	 8412487030265	 7x7	 1
	 6310/1	 8412487030302	 9x9	 1

 	 Ref.	 Code	 cm	 U. pack
	 6311	 841247030401	 5x3	 60

Mini baking-dish | Mini-plat de cuisson

mini rustidera

6301/1

6309-10 6309-10/1

Color	 Ref.	 Code	 cm	 U. pack
	 6301	 8412487030067	 14	 6
	 6301/1	 8412487030081	 14	 1
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Tins for snacks | Boîtes pour Tapas

Un servicio de mesa único para el hostelero que cautiva por lo sorprendente de 
su estilo y la versatilidad de sus piezas. Las latas para tapeo permiten al cocinero 
presentar sus creaciones en mini recipientes diseñados como auténticas latas de 
conserva. Es ideal para tapas, guarniciones, aperitivos… Tenemos un modelo para 
cada ocasión; solo tienes que decantarte por uno y utilizar la imaginación. 

A unique catering set that captivates with the amazing style and versatility of its 
pieces. Tins for snacks allow the chef to present their creations in containers 
designed like authentic mini tins. They are ideal for tapas, side dishes, appetizers... 
We have a model for every occasion; you just have to choose one and use your 
imagination. 

Un service de table unique pour l’hôtelier qui séduit par son style surprenant 
et la polyvalence de ses pièces. Les boîtes pour tapas permettent au cuisinier 
de présenter ses créations dans des récipients miniatures conçus comme 
d’authentiques boîtes de conserve. Elles sont idéales pour les tapas, les  
garnitures, les apéritifs... Nous disposons d’un modèle pour chaque occasion;  
il vous suffit d’en choisir un et d’utiliser votre imagination. 

latas para tapeo

Style
serving

food presentation

innovation

2809	 8412487028989	 11x7	 60
2810	 8412487007526	 11x7 	 60
2811	 8412487007533	 Ø 7,7  	 60
2812	 8412487007410	 13,2x8,5 	 60
2813	 8412487007427	 Ø 9 	 60
2814	 8412487007540	 11x6,5	 60
2816	 8412487030593	 Ø 13	 60

Ref.	 Code	 cm	 U. packColor

Oval | Oval |Ovale
Oval | Oval |Ovale
Redondo | Round | Rond
Oval | Oval |Ovale
Redondo | Round | Rond
Rectangular | Rectangulaire
Redondo | Round | Rond
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Ref.	 Code	 ml	 U. pack

2120	 8412487030531	 40	 12
2121	 8412487030555	 60	 12

Mini hermetic jars 
Miniboîtes hermétiques

mini botes herméticos

Ref.	 Code	 ml	 U. pack

1966	 8412487029580	 360	 24
1967	 8412487029597	 720	 12

Ref.	 Code	 cm	 U. pack

2021	 8412487005089	 20	 24
2022	 8412487008578	 30	 24
2024	 8412487011059	 14,5	 24
2025	 8412487029627	 20	 24
2026	 8412487030579	 12	 24

Triple squeeze bottle 
Triple dispensateur

Professional tongs  
Pinces professionnelles

biberón triple

pinzas profesionales
Professional peeling knife 
Couteau à peler professionnel

c. mondador pro

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
1192	 8412487029368	 9	 24Recta | Straight | Tout droit

Recta | Straight | Tout droit
Curva | Curve | Courbe
Curva | Curve | Courbe
Quita espinas | Remove thorns | Retirer épines

2021-2

2024-5

2026
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cuchillos Profesionales

Description	 Ref.	 Code	 U. pack

Cuchillo cocinero I Kitchen knife | Couteau de cuisine 100 mm 	 1181	 8412487028378	 12
Cuchillo cocinero I Kitchen knife | Couteau de cuisine 120 mm	 1182	 8412487028392	 12
Cuchillo cocinero I Kitchen knife | Couteau de cuisine 150 mm	 1183	 8412487028415	 12
Cuchillo cocinero I Kitchen knife | Couteau de cuisine 170 mm	 1184	 8412487028439	 6
Cuchillo cocinero I Kitchen knife | Couteau de cuisine 200 mm	 1185	 8412487028453	 6
Cuchillo cocinero I Kitchen knife | Couteau de cuisine 240 mm	 1186	 8412487028477	 6
Cuchillo fileteador I Filleting knife | Couteau viande 160 mm	 1187	 8412487028491	 6
Cuchillo Lenguado I Sole knife | Couteau sole 170 mm	 1188	 8412487028514	 6
Cuchillo jamonero I Ham Knife | Couteau jambon 240 mm	 1189	 8412487028538	 6
Cuchillo pan I Bread knife | Couteau à pain 200 mm	 1190	 8412487028552	 6
Cuhillo Santoku I Santoku Knife | Couteau Santoku 170 mm	 1191	 8412487028576	 6
Cuchillo verduras | Vegetable knife I Couteau à légumes 90 mm	 1192	 8412487029368	 24

1191

1189

1187

1188

1190

1181

1182

1183

1184

1185

1186

Professional knives | Couteaux professionnels

1199	 8412487028637	 23	 6

Ref.	 Code	 cm	 U. pack

Sharpening steel | Fusil

chaira
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2 usos: Afilado para cuchillos sin filo o muy dañados 
y afilado suave.

2 applications: Sharpening dull or badly damaged
knives and soft sharpening.

2 utilisations: affûtage de lames émoussées ou très 
endommagées, et affûtage doux.

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
1197	 8412487028590	 33	 1
1198	 8412487028613	 55	 1

Ref.	 Code		  U. pack
1196	 8412487029122	  	 6

Magnetic bar | Barre aimantée

Knife sharpener | Aiguiseur de coteaux

barra magnética

afilador

Features | Caractéristiques

ACERO INOXIDABLE  
VANADIUM MOLYBDENUM®
VANADIUM MOLYBDENUM® Stainless Steel�

Acier Inoxydable VANADIUM MOLYBDENUM®

CARACTERÍSTICAS

MARCAJE CARACTERÍSTICAS 
DE PRODUCTO
Characteristic product markings� 
Marquage des caractéristiques du produit

MANGO DE 
POLIOXIMETILENO (POM)
Polyoxymethylene handle� 
Manche Polyoxyméthylene  

REMACHES DE ACERO  
INOXIDABLE
Stainless Steel rivets� 
Rivets en acier inoxydable 

ESPIGA VISIBLE
Visible tang� 
Soie visible
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Ref.	 Code	 cm	 U. pack Ref.	 Code	 cm	 U. packRef.	 Code	 cm	 U. pack
8002	 8412487028224	 35	 12
8003	 8412487028248	 40	 12

8005	 8412487028255	 35	 12
8006	 8412487028262	 40	 12

2040	 8412487024752	 31	 12
2040/1	 8412487029344	 10	 10

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
5090	 8412487014562	 Ø 28	 4
5091	 8412487014579	 Ø 32	 4
5092	 8412487029818	 Ø 28	 4

Wok | Wok

Silicon spoon | Silicone cuillere Silicon spatula | Spatule de siliconeProfessional scraper | Racleur professionnelle

wok

cuchara de silicona espátula de siliconarascador Profesional

Quality
oriental

healthy

cooking

200ºC
-40ºC

200ºC
-40ºC

5092

5090-1

Funda para cinturón 
Belt pouch
Étui de ceinture

2040/1
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Ref.	 Code	  	 U. pack
2210	 8412487028927	  	 1

Professional mandoline | Mandoline professionnelle

mandolina Profesional

La nueva mandolina profesional de Supreminox está fabricada 
en acero inoxidable y ofrece 5 tipos distintos de corte, intercam-
biables entre sí. Así se pueden cortar los alimentos a medida. 
Además proporcionan facilidades al profesional gracias a que se 
desmonta con sencillez 
The new professional mandolin by Supreminox is made of stain-
less steel and offers 5 different interchangeable types of cutting. 
So food can be cut to measure. The professional also benefits 
from its easy disassembly. 

La nouvelle mandoline de Supreminox est fabriquée en acier 
inoxydable et offre 5 types distincts de coupe, interchangeables 
entre eux. Ainsi, les aliments peuvent être coupés sur mesure. 
Elle facilite également la vie du professionnel, car elle peut être 
démontée avec simplicité. 

Ref.	 Code	   	 U. pack
2211	 8412487028903	  	 1

Professional mandoline Luxe | Mandoline professionnelle Luxe

La versión Luxe de nuestras mandolinas profesionales es toda 
una novedad. Presenta una gran resistencia y durabilidad y consta 
de dos reguladores de corte superior y de corte inferior para 
graduar el grosor del corte y con tres cuchillos intercambiables. 
Muy versátil y capaz en el día a día.
The Luxe version of our professional mandolin is a genuine novelty. It 
is very resistant and durable and has two cutting regulators, for higher 
or lower cutting to adjust the slice thickness and it comes with three 
interchangeable blades. It is very versatile and capable of daily use.

La version Luxe de nos mandolines professionnelles constitue toute 
une nouveauté. Elle présente une grande résistance et durabilité et 
dispose de deux régulateurs de coupe supérieure et de coupe infé-
rieure pour ajuster l’épaisseur de la coupe, et possède trois couteaux 
interchangeables. Très polyvalente et utile pour la vie de tous les jours.

mandolina Profesional Luxe
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Finally, a 100% environmentally friendly cookware range that equally 
combines both design and effectiveness. The natural Beech Supreminox 
range is manufactured without additives, it respects the environment and 
perfectly meets the needs of cooks. With rounded and elegant lines, the 
Beech range is comfortable to use thanks to its handles that are partly 
covered in silicone and prevents scratches and breakage during use. 

Enfin, une gamme d’ustensiles de cuisine 100 % écologique qui associe 
design et efficacité à parts égales. La gamme de Hêtre naturel de 
Supreminox est fabriquée sans additifs, elle respecte l’environnement 
et répond parfaitement aux besoins des cuisiniers. Aux lignes arrondies 
et très soignées, les pièces de la gamme Hêtre sont pratiques à utiliser 
grâce à leurs manches recouverts partiellement de silicone et évitent les 
frottements et ruptures pendant leur utilisation. 

línea Haya

Description	 Ref.	 Code	 U. pack
Espatula con ranura | Slotted spatula | Spatule à fentes 	 7201	 8412487028651	 6
Espatula lisa I Plain spatula | Spatule lisse	 7202	 8412487028675	 6
Cuchara I Spoon | Cuillere	 7203	 8412487028699	 6
Cuchara ranura I Slotted spoon | Cuillere à fentes	 7204	 8412487028712	 6
Tenedor I Fork | Fourchette	 7205	 8412487028736	 6
Espumadera I Skimmer | Écumoire	 7206	 8412487028750	 6 

Beech Range  | Gamme Hêtre

Por fin una línea de utensilios de cocina 100% ecológica 
que conjuga diseño y efectividad a partes iguales. La 
línea de Haya natural de Supreminox está fabricadas 
sin aditivos, respetan el medioambiente y responde 
perfectamente a las necesidades de los cocineros. De  
líneas redondas y muy cuidadas, las piezas de la Línea 
Haya es cómoda de utilizar gracias a sus mangos 
cubiertos parcialmente de silicona y evita los roces y 
roturas durante su uso. 

7201 7202 7203 7204 7205 7206
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Description	 Ref.	 Code	 U. pack

Cloth baskets | Paniers en tissu

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
9090	 8412487029856	 Ø 18 	 12
9091	 8412487029870	 Ø 20 	 12
9092	 8412487029894	 Ø 24 	 12
9093	 8412487029917	 20 x 15	 12
9094 	 8412487029931	 24 x 18	 12

Redondo| Round | Rond
Redondo| Round | Rond
Redondo| Round | Rond
Oval | Oval |Ovale
Oval | Oval |Ovale

cestas de tela

Black poly rattan baskets | Paniers Poly-Rattan Black

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
9080	 8412487029009	 18x13x7 	 12
9081	 8412487029023	 24x16x8 	 12
9082	 8412487029047	 Ø 18x6 	 12
9083	 8412487029061	 Ø 22x8	 12

Oval | Oval |Ovale
Oval | Oval |Ovale
Redondo| Round | Rond
Redondo| Round | Rond

cestas Poly-Rattan Black

Black poly rattan basket | Panier Poly-Rattan Black

Ref.	 Code	  	 U. pack
7207	 8412487029832	  	 12

cesta Poly-Rattan Black
Black Poly rattan cutlery tray | Porte-couverts Poly-Rattan Black

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
9084	 8412487029603	 18x13x7 	 6
9085	 8412487029610	 36 x 28 x 6,5 	 6

portacubiertos Poly-Rattan Black

9082-83

9085

9084

9093-94

9080-81

9090-92
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Glass rimmer  
Bordeuse de verres

ribeteador de vasos

Ref.	 Code		  U. pack
1983	 8412487028965		  12

Ref.	 Code	  	 U. pack
1982	 8412487028941		  12

Bar organiser 
Organisateur de bar

organizador de bar

Ref.	 Code	 cm	 U. pack
2340	 8412487028835	 20 	 6

Double walled champagne bucket  
Seau à champagne à double paroi

champañera doble pared
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Ref.	 Code	 cm	 U. pack

1980	 8412487028798	 60x8	 12
1981	 8412487028811	 45x30 	 12

bar mats 
dessus-de-table pour comptoir de bar

Professional shaker 
Shaker professionelle

tapetes para barra

1980

Ref.	 Code	 ml	 U. pack

8074	 8412487030012	 500	 12
8075	 8412487030029	 700	 12

coctelera serie best

1981

50ml
30ml

40ml
20ml

Golden Luxe professional measuring cup  
Verre mesureur professionnel or luxe

medidor Oro Luxe

1027

1026

REGALO
GIFT

CADEAU

Ref.	 Code	 U. pack
1026	 8412487029146	 24
1027	 8412487029160	 24

Ref.	 Code		  U. pack
8098F	 8412487029382		  12

Professional Luxe Double reach waiters friend  
Tire-bouchon Luxe professionnelle à double 
impulsion

abridor Luxe pro

Funda para cinturón 
Belt pouch
Étui de ceinture

Av. del progrés 93-96 · Pol. Ind. Els Garrofers 
08340 Vilassar de Mar · Barcelona - Spain 
Tel. (+34) 93 759 60 24 · Fax (+34) 93 754 00 41

supreminox@supreminox.com
www.supreminox.com

Export
Tel. (+34) 93 759 60 24 
export@supreminox.com

 


